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Σέ σένα ποϋ πρωτάναψες βαθυά μετ’ 
τήν ψυχή μου. μια φλόγα άσβεστη, τρανή, 
πατρίδα μσυ μεγάλη, σε σένα π;ϋ πρωτά­
ναψες βαθυά μεσ τήν καρδ’ά μου μ>. ’ α­
γάπη ποϋ δέ σβύνεται —  σαν τήν τρανή 
σιυ δόξα, σε σένα πσϋ ή λύρα μου με τής 
καρδίας το χέρι. γλυκά σοϋ έτραγοΰδησε 
τόν πρώτον της σκοπό, σε σένανε πατρίδα 
μου τ άγέρι θά σοϋ φέρη καί τοϋτο το
τραγούδισμα γλυκά ποϋ θά σοϋ ε’ιπώ......
— Ξεχύσατε τά μύρα σας παρθένα για­
σεμιά. Φούλία λευκά παρΟενικά κρινάκια 
τοϋ άγροϋ. κήποι με τά τριαντάφυλλα τά 
λευκοφορεμένα καί λουλουδάκια τοϋ άγροϋ 
άγνά καί μυρωμένα, Ξεχύσατε τό μΰρο σας 
βαθυά μ'εσ τήν καρδιά μου, ποϋ μυρο-
δόχη 0ά γενή άπ το τραγούδισμά μου__
Μίά μυροδόχη θά γενή σε σένα γ?ά νά 
οέρη, ξανθόμαλλη πατρίδα μου όλες τές 
εϋωδ’ές της, καί με τ'ο χέρι τής καρδίας ή 
λύρα θά σοϋ παιζη τή δόςα τήν αμά­
ραντη, καί τήν άγνή ώμορφ’ά σου...

VC-

Όπου κι αν στρέψω τή ματιά έσένα θ 
άντικρύσω πατρίδα όνειροφάνταστη Ε λ ­
λάδα μου μεγάλη Πάντα εμπρός μ.ου
σε θωρώ —  τρανή βασιλοποϋλα, πώχεις τά 
μάτ?α τ' οΰρανοϋ, κι' όλης τής γης τά 
κάλλη —  Σε βλέπω μεσ’ τή θάλασσα τή 
γαλαζοβαμένη. με τά μαλλιά σου ξέπλεγα 
π άέρας τά σκορπίζει, κοντά με τον Κα- 
νάρη σου. κοντά με τόν Μίαούλη, με τά 
θαλασσοπούλ5α σου ποϋ ή δόςα τά στολί­
ζει Σε βλέπω μέσ τόν ύπνο μου, σε
βλέπω στ όνειρό μου,—  κ είναι ή χαρά 
μου άφθαστη ποϋ σ έχω στο πλευρό μου... 
...Σ έ βλέπω μέσα στής νυχτίας τό μαϋρο 
μεγαλείο, νά χύνης φώς στή σκοτεινιά καί 
λάμψεις νά σκορπίζης, με τήν άεττή- 
σία σου ματιά τή νύχτα νά στολίζης, καί
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τής σελήνης τής χλωμής νά σβής τό οώς
τό κρΰο Βλέπω νά στρέφης τή ματ’ά
κάτου στόν Μαραθώνα, στό Σοϋλι τό περί- 
φανο, στό αίματωμένο Πέτα, στοϋ Ναυα- 
ρίνου τά νερά. στή Μάνη καί στήν Κ?άοα, 
στό Μεσολόγγι, στή Γραβϊα. στή Ράχοβα. 
στή Χίο. καί -νά θυμασαι τά παληά καί νά 
κρυφοδακρύζης γΐά τούς λεβέντες πώΟαψες 
μεσ’ τό βαθύ μνημείο Λεβέντισσα πα­
τρίδα μου οπού φορείς με χάρι τά άσημέ- 
νία άρματα καί τ άγρ2ο καρυοφύλλι, όπου 
φορείς τήν καταχνιά γ*ά άσπρη φουστα- 
νέλλα. καί γίά φλοκάτα κύματα άφροστε- 
φανωμένα, πώχεις του ή λ? ου τές χρυσές 
αχτίδες γ3ά μαλλίά σου. καί άηδονιών τρα­
γούδισμα π ακούω στή λαλίά σου Λ ε­
βέντισσα πατρίδα μου Ε λλάδα δοξασμένη, 
πώχεις τή φλόγα γ?ά σπαθί στή μέση σου 
ζωσμένη, π ές’ μου ποϋ στρέφεις τή ματιά 
σά γλυκοσουρουπώνει, όταν ό ήλιος κρύ­
βεται, όταν τό φώς θαμπώνει;... Πές ’ μου 
γιατί τά μάτ’α σου στό πέλαγο |τά ρίχτεις, 
μακρυά εκεί στά βάθη του που κάτι τι 
μαυρίζει, τήν ώρα ποϋ χρυσάκτινες φω- 
τίαίς γύρω σκορπίζει, ό ώμορφος Ά πόλ- 
λωνας σαν πάει νά κοιμηθη.,.θωρώ κ εγώ 
μ,αζύ μ έσ'ε κάτου έκεϊ στά βάθη, στά άχ- 
νογάλανα νερά τά κυματολουσμένα. εις τό 
σημείο τό μικρό ποϋ κάτου έκεϊ μαυρίζει, 
έκεϊ ποϋ τ άγρ’α κύματα σκορπ’ώνται αγ­
καλιασμένα. θωρώ μίά άχνοπρόσωπη γλυ­
κεία όπου προβάλλει άπ ’ τοϋ γαλάζου κύ­
ματος τή δροσερή αγκάλη Πο’ά νάνε ή
παρθέν αύτή ή άχτιδολουσμένη; ποίά νάνε 
ή πανέμορφη ή κυματολουσμένη, ποϋ κλεϊ 
στά δυό τά μάτια της τής νύχτας τό σκο­
τάδι, καί στά μαλλιά της τά σγουρά ποϋ 
παίζουν Εμέ τό κϋμα, ήλ;ου αχτίδες φωτι- 
νες καί νύχτα άπ τόν "Αδη: Νάνε νεράιδα 
κ έφυγε άπ τήν υγρή σπηλιά της. κι 
έφυγε άπ τά παλάτια της τά μαργαρι-
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ταρένία, κι άνέβηκε στά κύματα σε σένα 
Τ-ά νά στείλη, άπό μακρυά πατρίδα μου τά 
ολόθερμα φιλιά της;....Ν άν' οπτασία μα­
γική. καί νύμφη μαγεμμένη;. . .Νάνε θεά 
καί πέταςε άπ τ οΰρανοϋ τά πλάτεμα καί 
στά γλαυκά τής θάλασσας έπέταξε παλά­
τια, σά^μίά θεα παληών καιρών γλυκε?ά 
κι ονειρεμένη; —  Ό χι ! δεν είναι όνειρο!
...Δ εν είναι όπτασία! Λεν είναι νύμφη
καί θεά— τοϋ νοϋ μου φαντασία!..Φορει κι 
αύτή οπ<ος κι εσύ σπαθί καί καρυοφύλλι, 
καί άσημέν’α άρματα, κ ι’ ολόχρυσα τσα- 
πράζΐα ποϋ λάμπουν καί φεγγοβολούν σά 
νάν αστροπελέκια.. .θωρώ νά άγωνίζηται 
μεσ τ' άφρ-σμένο κϋμα, θωρώ νά άγωνί- 
ζηται γ ’ά νάρθη αύτοϋ σιμά σου. μά τότε 
τ ’ άγρια κύματα χτυπάνε μανιασμένα καί 
τήν πεταν άπόνετα μακρυά πολύ μακρυά 
σου!!...— ΙΙέσ μου πατρίδα μου γλυκε?ά 
ποίά είναι αύτή ποϋ μοιάζει μέ σένα τήν 
πανέμορφη, τή χιλιοδοξασμένη;... .Ποια 
είναι ή άχνοπρόσωπη. πο?ά είναι ή λυπη­
μένη, ποϋ με παράπονο πικρό άπό μακρυά 
σε κράζει;— Τότε ή πατρίδα έστρεψε τ 
όλοξανθο κεφάλι,— καί είδα τήν άγγελική 
τή ρόδινη μορφή της, είδα τά όλογάλανα 
τών δυό ματιών της κάλλη, ποϋ μέσα έκα- 
θρεπτίζετο ή πάναγνη ψυχή της, έστρεψε 
το κεφάλι της τ ’ άχτιδοφωτισμένο όπου με 
δάφνη καί μυρτιαίς ήτανε στολισμένο καί 
μούπε μ άηδονόλαλη μ' όλόγλυκη λαλίά  
····— Αύτή ποϋ βλέπεις τή γλυκεία τήν 
ώμορφή παρθένα, πώχει στά μάτ3α τή νυχ 
τ;-ά. καί τά μακρυά της τά μαλλιά χρυσά 
καί μαυρισμέ*α, αύτή τήν κυματόλουστη 
ποϋ μο3αζει στή μορφή μου. ποϋ άγωνίέ- 
ται γίά νά ρθή. στήν αγκαλιά μου νά ριφθή 
τήν εχω άδελφή μου.,.Σέ άλλους χρόνους 
θλιοερου; ποϋ σκλάβα πληγωμένη με σπα- 
ραγμένα στήθεία. έγύρευα βοήθεια, αύτή 
~οϋ βλέπεις, έστειλε σέ μένα τά παιδ3ά 
της. λ ’οντάρία καί λεοεντονηού'ς άπό τήν 
άγκαλιά της γΐά νά μοϋ δώσουν φτερωτές, 
ολογλυκε’ες ελπίδες, καί νά μοϋ λύσουν 
τες σκληρές τές άγριες άλυσσίδες Καί

με τα άλλα μου παιδιά κι αύτά ανταμω­
θήκαν,— γίά μένανε τή μάννα τσυς τ ’ ά- 
δελφία τους άφήκαν. καί χύσανε τό αΤμα 
τους φωνάζοντας μ' έλπίδα— «Θ' άναστηθή 
ή ένδοξη πατρίς τοϋ Λεωνίδα!...Θε νά ξυ- 
πνήσ ή δοξα σου καί τό παληό σου κλέος 
— δικά σ;υ είμαστε παιδιά κι' άδέλφ’α τ ’ 
Αχιλλέως.» . . .Κ ι όταν στά τείχη τά πα­

ληά στά φημισμένα κάστρα, στηλώθηκε ή 
μ*?» κ ή δόςα μας ώς τ' άστρα 

ανέβηκε άτέλειωτη, ψηλά στον Ψηλορίτη, 
ειόα να κλαίη άπό χαρά σκλάβα δεμέν ’ ή 
Κρήτη Μ... Σκλάβα δεμένη με βαρηά καί 
άγρια άλυσσίδα. τήν Κρήτη τήν πολύπαθη 
στόν Ψηλορίτη ε ίδα !!....

Χρονία πολλά περάσανε σαν νάταν μίά 
ημέρα, έφύγανε σαν άστραπή ποϋ σχίζει 
τ;ν  αιθέρα, έφύγανε σαν όνειρα, σαν μαγι­
κές ελπίδες, καί τής γλυκείας τής Κρήτης 
μου σπάσαν τές άλυσσίδες!... Με βλέπει 
άπσ μακρυά θέλει νά ρθή σιμά μου γίά 
να τήν σφίξω με καϋμό μέσα στήν άγκα- 
λ-ά JJ-=υ, νά ρθή νά γύρη άπάνου μου 
τ ’ ίλόχλωμο κεφάλι.... "Αχ! δεν μπορεί 
τά μακρυά φτερά της έχουν κόψει, καί με 
θλιμμένη όψι, παλεύει μέ τή θάλασσα καί 
ξαναστρέφει π ά λ ι! . . . .—  Έδω Έ λληνσ- 

πσυλα μου, εις τήν άκρογ3αλ3ά μου, τήν 
περιμένω μέ χαρά. σαν τής τρανέψουν τά 

νά ρθή μ άγάπη καί χαρά έδώ 
στήν άγκαλίά μου ! !__

Α ρ τ α , 1 9 0 8
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ΤΟ ΠΑΡΘΕΝΙΚΟ ΦΙΛΗΜΑ
ΣΤΟ ΔΙΕΥΘΥΝ ΤΗ

Γονατιστός στά πόοιά της, τήν παρα- 
καλοΰσε νά τοΰ οώση τό πρώτο τοΰ έρωτα 
γλυκό φίλημα καί το γεμάτο πόνο. τοΰ 
χωρισμού!

Εκείνη σάν άλλη Γαλάτεια, εμεινεν 
άπαθής στά παρακάλιά του ενώ μ ένα 
τόνο παράςενο φωνής τοΰ ε:.~ε— τήν ώρα 
ποΰ τά τρεμουλιασμ.ένα /έριά των σφικταγ- 
καλιασΟήκαν........

«Θα το πάρης Οα σ το οώσω κακέ όταν 
γυρίσης στήν πατρίοα πίσω με τό στεφάνι 
ττοΰ θά σοΰ χαρίση στους αγώνα; ή Νίκη. 
σ’ αυτήν τήν άγια καί εΰγενή Γιορτή!

Στά λόγ’α της .ό νειός ένοιωσε μέσα 
του τής ψυχής του τόν άνασασμό. Έσμ>;ε 
σφικτά τά ‘/έρια του. σ^ν νάΟελε κάτι μέσα 
σ' αύτά νά πνίςη. τήν κύταςε με οακρυ- 
σμε'να μάτια καί με φωνή πού πρόοιοε τήν 
μεγάλη του συγκίνησι, καί τό μεγάλο του 
-όνο, τής είπε: «Τό στεφάνι ποΰ μου ζή­
τησες θά σοΰ τό φέρω καί μ αυτό Οά στε­
φανώσω τά σγουρά καστανά σου μαλλιά, 
τήν ώρα ποΰ καί Σΰ Ελένη μου Οά. μου 
οίοης τό φίλημα ποΰ μ άρνιε'σαι τ(.'ιρα με 
τό γλυκό τοΰ γυρ ισμο ΰ!...

’Ά ν  πικρά μοίρα μούγραφε νά γυρίσω 
σε Σένα κοντά με τοΰ ήττημένου τή ντρο­
πή. -άρε άπό τοΰ κήπου σου τα λού- 
λουοα. -οΰ μαζυ σε χαρωπές στιγμές τους 
έοίοαμεν ζωή καί ούναμι'...

ΙΙάρε άπονή μου φίλη άπό τά λούλουοα 
αΰτά -οΰ τόσες φορές στόλισαν τά μυρω­
μένα σου στήΟεια. κάνε ενα νεκρικό στε­
φάνι καί με τά ίοια Σου Ε λένη μου χέ­
ρια. ώ. έλα νά μοΰ στεφάνωσης τοτε τ; 
μαύρο τοΰ τάφου μου Σταυρό, κι' άν ή 
καρδιά σου— στό άκουσμα τοΰ θανάτου μου 
μαλακώση λιγάκι άφισε τά χείλη σου να 
φιλήσουν τό χώμα -  οΰ με σκεδάζει, καί 
ώς πρώτο καί παρθενικό φίλημα, ττρίν 
σούσει Οά εχη τή ούναμι να οιαπεράση τα 
πυκνά τοΰ τάφου μου στρώματα καί νά 
φΟάση στά νεκρικά μου χείλη —

ΙΙήγε στους αγώνας, ετρεςε. πήδησε 
πάλαιψε με αγωνίαν, μά ή Νίκη οέν τοΰ 
χάρισε τής δόςης το στεφάνι ποΰ τής ζή­
τησε!—

Γύρισε πίσω στήν ΙΙατρίοα ήττημενος 
καί τήν ίδια νύκτα πέθανε στήν πόρτα τοΰ 
σ-ητιοΰ της!

Ο θάνατος οέν —ήρε το κόκκινο τών 
χειλέων του χρώμα. Καί τα πεθαμένα του 
χείλη περήμεναν τό γλυκό εκείνο φί­
λημα!—

  Στό κοιμητήρι μέσα, σε μια γω-
ν3ά ε*ν' ένας τάφος φτωχός χωρίς μάρμαρο 
με Ξύλινο μαΰρο Σταυρό, καί μ άσπρη 
μπογιά γραμμένες ανορθόγραφες λίγες 
λεςεις j —οΰ προδίδουν τήν περιφρόνησιν 
τής κοινωνίας στον αΰτόχειρα!

'Ένα βαρϋ στεφάνι πεταμένο παράμερα 
λίγο με δυό όλομέταςες πλατιές κορδέ­
λες. ε ιν ’ όλο τοΰ μνήματος στόλισμα...

Στήν μιά κορδέλλα είναι χαραγμένες ή 
γραμμές : « Σε φίλησα νεκρόν ! ». Στήν 
άλλη: «Συγχωράμε ή Ε’/___ σου!»

Κασσαοετεία Γεωργ. Σχολή 30-0 . 8
“ΟΑ. —Κ έ ρ κ η ς

ΥΓΙΕΙΝα ΠΑΡΑΓΓΕΛΜΑΤΑ

Μή π ίνετε νερό άπό ΰδαταποθήχας (ντε­
πόζιτα) διότι άπο τοΰ κρουνοΰ τω ν, έκρεει 
πάντοτε πρώτον το κατώτατον στρώμα τοΰ 
ΰδατος, "ένθα είναι συσωρευμέναι αί ακαθαρ­
σία; μετά τώ ν παθογόνων μικροβίων. Λ'.ά τόν 
αυτόν λόγον καί από πίθον ή λάγηνον, χρη­
σιμοποιείτο πρό; πόσιν μόνον τό άνω ήμισυ 
τοΰ περιεχομένου ΰδατος.

Εις ποτήριον ύδατο; υπόπτου προελεύσεως 
δύνασθε νά ένστάξετε 3— 4 σταγόνας βάμ­
ματος ίωδίου’ άναταράσσετε καλώς καί τό 
αφήνετε έπί 10 λεπτά  έν ηρεμία.— Ινονιάκ 
ριπτόμενον εντός τοΰ ΰδατος ούδεμίαν απο­
λυμαντικήν ενέργειαν ε/ ε ι’ ά π ’ εναντίας ό 
χυμός λεμονιού καθαρίζει τό ύδωρ άσφαλέ- 
στερον τοΰ γνησίου οινοπνεύματος.

Ό ’ Ια τρ ό ς
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f  ΤΤΗΕΪΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ 5
Α Ι Ν Ι Γ Μ Α

(A t λ ύ σ ε ις  δεχτα 'ι μ έ χ ρ ι 
τη ς  15  Α ύγουσ του  1 9 0 8 ) .

Εις τό οπλον είμαι πρώτος, 
εις τήν πάλιν δευτεοεύω, 
καί χωρίς έμέ ό κρότος 
δεν έγενετο πιστεύω .
Στήν Ε λλάδα  δεν υπάρχω 
στήν Γαλλία δεν χωρώ, 
αλλ* ένω του όλου άρ/ω 
στήν βελόνην εισχωρώ.

Είααι νήσος 
νήσος δούλη 
και ώοαιοτάτη ισω ;. 
Ε πάνω  αου περίπατε:; 
αν μ.* άποκε©αλίστ);, 
άν δέ καί δί/ω; τράχηλον 
συγ/ρόνως αέ άοήσης, 
α* ευρίσκεις τότε ο ίλε μ.ου 
στό τοΰ επαίτου στόαα. 
Σοί εΐπον οσα επρεπε 
δεν α* ελυσες άκόαα;!

* Υπήρξα u-έγας επί Γής, 
έγνώρισα αητέοα 
Ά λ λ ά  τον σύζυγον αυτή ; 
δεν εί/ον καί πατέρα.

Θά χ ε ρ δ ίσ ω σ ι π έ ν τ ε  άρ ι& μοί: 'Ο  στρω τός  
5  φ ρ α γ κ α  ό δ εύ τερο ς  μ ία ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  τ ο ν  
σ ιε ρ ιο δ ικ ο ν  κ α ι  ο ΐ  ά λ λ ο ι τ ρ ε ις  ά ν ά  εν  λα - 
χ ε ΐο ν  τ ο υ  ε θ ν ικ ο ύ  Σ τό λ ο υ .

Ε ίν ε  ε ύ ν ό η τ ον  ο τ ι δ'ταν π ο λ λ ο ί ά π ο σ τ έ λ -  
λα>σιν ορ'Θ'άς λ ύ σ ε ις , Φά έ ν ε ρ γ η τα ι χ λ ή -  
ρω σ ις .

Μ όνον  ο ι χ α τα β ά λ λ ο ν τ ε ς  τ η ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  
α υ τώ ν  εντό ς  τ ο υ  μ η ν ό ς  ’ Ι ο υ λ ίο υ  ε . ε. Ό'ά 
αττοχτοοσ ι ολα  τα  δ ικ α ιώ μ α τ α  τ ο υ  σ υ ν -  
δ ρ ο μ η τ ο ϋ , κ α ι  Οά λ α μ β ά ν ω σ ι χ α ι  μ έ ρ ο ς  ε ις  
τα ς  λ ύ σ ε ις  τα>ν π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  α σ κ ή σ ε ω ν . 
( ”Ιδε κ α ι φνλλάδιον αρ ιϋ . 1).

Ο μ ή  ώ ν σ υ ν δ ρ ο μ η τή ς  κ α ι  ά π ο σ τ έλ λω ν  
λ ύσ ε ις , δεν  Φά λ α μ β ά ν ω ν τ α ι α ϋ τ α ι  υ π  ο- 
ψ ιν ,  α ν  δεν σ υ ν ο δ ε ύ ω ν τα ι δ ιά  σ υ σ τ α τ ικ ή ς  
ε π ισ τ ο λ ή ς  ενός  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ο ν . Ε ϊς  σ υ ν δ ρ ο ­

μ η τ ή ς , μ ό ν ο ν  ε να  μ ή  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ή ν , δ ύ να -  
τ α ι ν ά  σ υστήσ τ) π ρ ο ς  τό ν  σ κ ο π ό ν  τ ο ν τ ο ν , 
εφ ’ ο σ ο ν  ό  π ρ ώ τ ο ς  δεν λ α μ β ά ν ε ι μ έρ ο ς  ε ις  
το υ ς  δ ια γ ω ν ισ μ ο ύ ς .

Ξ ε ν α ι  Σ κ έ ψ ε ι ς  

ΑΠΟ ΤΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑΡΙΟ TOT EDELWEISS

Ή  έλευθερία τοΰ ανθρώπου σταματα 
ε/.ει δπου άοχίζει ό πόνος, ή δυστυχία τοΰ 
άλλου. K istm ackers

Ό  ισχυρότατος άνθρωπος είναι εκείνος 
ποΰ ’απορεί νά σκέκεται κατάμονος, μεταξύ 
τώ ν πολλών. Ibsen

Ή  γυναίκες μοιάζουν μέ τά άγρια ζώα' 
τά ; δαμάζει κανείς οταν τός κάμει κακό.

Οί άνδρες οί πειό αγαπημένοι είναι 
κείνοι ποΰ άγαποΰν ολιγώτερον.

Ούδείς δεσμός συνδέει άναγκαίως τήν 
ζηλοτυπίαν μέ τόν έρωτα' είναι αισθήματα 
ανεξάρτητα άλλήλω ν.

Ή  γυναίκες ποΰ άγαποΰν ουδέποτε άν- 
φιβάλλουν περί τής αλήθειας—καταπίνουν 
τά ψεύδη τών αγαπημένων τω ν, οπως τό 
ψάρι τό αγκίστρι.

"Οταν πρόκειται νά ζητήσης τόν έρα- 
στήν μιας ιδανικής γυναικός μιας τελείας 
καί άψογου κόρης, πρέπει νά τον ζητής εις 
τό πειό χυδαίο πρόσα>πο τής κοινωνίας ποΰ 
τήν περιβάλλει. P au l B o u rger

** ‘ Μ ζήλεια  είναι ενας φόβος ποΰ σέ 
π ιάνει μήπως χάση; έκείνο ποΰ θαρρείς πώς 
είναι δικό σου, ή ποΰ αληθινά εινε δικά σου.

** 'II αγάπη όπου περάσει, ή σπέρνει ή 
παίρνει ζωή— τέτοιος νόμος τή κυβέρνα καί 
τρέχε-, πάντα συντροφικά πλάι της ό Χάοος.

"Οποιο; αγάπησε μιά φορά μέ τά συ)-} 
στά του, τέλειωσε, πάει, δέν θά ξαναγαπήση.

‘Ρ ό δα  κα'ι μ η λ α  
** ’Εξεθώργιασαν πλειά  ολες ή θεωρίες 

καί μένει πράσινο υ.όνο, τό /ρυσό δένδοο τής 
ζωής. G oete-F aust

Κατήντησα εις τή  σκέψι οτι πρέπει νά 
κάνη κανένα; ο ,τι τοΰ αρέσει καί οτι πρέπει 
νά άλατίζη  κανείς μ ’ αύτό τό τρόπο, τήν 
αηδία τής ζωής.

Οί φίλοι μοιάζουν μέ τούς σκύλους δη­
λαδή τελειώνουν κακά όπως έ/.είνοι καί εινε 
καλλίτερον νά μήν εχη κανείς καθόλου.

P ierre  L o ti-A zijad e
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Γ Ν Ω Σ Τ Ο Π Ο ΙΗ Σ ΙΣ  ?
-----------------

Κ αθιστώμεν γνωστόν εις τους κ. κ. 
συνδρομητάς τον ήμετέρον περιοδικοί’, 
οτι διά του ν π ’ άριθ. 6261 καί γοονο- 
λογίαν 5 ’Ιουλίου 1908 επισήμου ονμ- 
βολαίον ενώπιον του Συμβολαιογράφου 
'Ηρακλείου κ. Κ ωνστ. Ρασιδάκη συντε­
ταγμένου, συνεβλήθημεν μετά τον κ. 
Ί ω .  Κατεργιαννάκη προς τακτικήν και 
άνελλειπή εν τώ  τυπογραφείο) του εκτύ­
πω σα ’ 2 ,000  αντιτύπω ν τον περιοδικού 
καιV έκαστον δεκαπενθήμερον.

Ε π ίση ς γνωρίζομεν εις τους κ. κ. 
συνδρομητάς τής «Γεωργικής ’Ανθοδέ­
σμης» τους έχοντας πληρώστ] τάς συν­
δρομής αυτών οτι σνμφο'η’ω ς προς τήν 
διά τής αγγελίας ημών δοθεϊσαν υπό­
σ χ ε σ η κ α ί στοιχειώδη ϋποχρέωσιν η­
μ ώ ν , άπεστείλαμεν εις αντονς φυλλάδια 
τοϋ νέου περιοδικού, προς συμπλ.ήρω- 
σιν τώ ν εις αυτούς δφειλομένων. Παρε- 
τηρήσαμεν δμως οτι τινες τούτων έπέ- 
στρεψαν εις ή μας τα φυλλύώια. άποδει- 
κνύοντες τοιουτοτρόπως δτι ουδεμίαν 
παρ ’ ήμών άπαίτησιν έχουσιν, άφοϋ 
άλλως τε ημείς εξετελέσαμεν τό καθή­
κον ημών, κατά γράμμα.

01 κύριοι δμως εκείνοι οΐτινες ελάμ- 
βανον επ ί 8 μήνας τήν Γεωργ. ’Α νθο­
δέσμην χωρίς νά συναισθανθώσιν δτι 
έχουν καθήκον νά καταβάλ.ωσι και τήν 
συνδρομήν αντώ ν, έστω και εις τό τέ­
λος τοϋ έτους, εχοντες εις επίμετρον τήν 
τόλμην νά επιστρέφωσι τό νέον περιο­
δικόν, τό όποιον θεωρείται συνέχεια τοϋ 
προηγουμένου. όφείλουσι νά  σπεύσωσι 
νά  άποστείλωαιν ημιν τό άντίτιμον τών 
8 τουλάχιστον φυλλαδίων τά όποια 
ελΜβον ήτοι δρ. 2 .40  εάν δεν θέλωσι νά 
αναγνώσωσι τά ονόματα αντώ ν εις τό 
πινακιον τώ ν μικροδιαφορών, καί εις 
Αρμόζονσαν στήλην τοϋ περιοδικού 
ημών.

(3 ΑΝΤΙ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 6)

Κ α ρ δ ιο κ Λ έο το αν  ’Ε ν τ α ύ θ α .  Ή  ελ ­
πίς εις τόν άνθροougv είναι ή καλλίτερα 
τροφή.— ’ Ε θνικόν ΐ,ά ϋ α ο ο ν  Ι ίά ν ο ρ μ ο ν . 
Σάς εύ/οφϊστώ θερμώς. Γεωργικόν ημερολό­
γιο·/ πρακτικώτατον, θά άρ/ίσωμεν δημο- 
σιεύοντες από του προσεχούς Ίανουαοίου, 
ώς καί τιμολόγια γεωργικών εργαλείων, λ ι ­
πασμάτων κ .λ .π .— Έ .  Π. ' Ι ε ρ ά π ε τ ρ α ν .  
Αί παρατηρήσεις σας ο ιλ ικα ί μέν, ά λ λ ’ ο/ ι 
καί άπολύτοις δίκαια:. ’Αγνοείτε λοιπόν,ότι 
τό περιοδικόν οέν έκδίδεται πλέον απας, 
άλλά δίς τοϋ μηνάς; — ’Λ λ .  Π. Ρ έ θ υ ­
μ ν ο  ν. Έ πραξα οπως μοΰ έγραφετε’ εύ/α- 
ο’.σ τώ .— Δα Κ . Α . ’Α θ ή ν α ς .  Λεν ένε- 
κρίθη. Μήν είσθε παρακαλώ τόσον μαλλιαρή. 
Μ’ αύτή τή  ζέστη μ ά λ ισ τα ...— Ν. Μ. X α­
ν ί α. Θά αναμένω ακόμη τό οάομακον; — 
Κ αρΓιίαν νπ ό  ί:έ το α ν  Ν ε ά π  ο λ  ί ν . Λ'εν 
είσθε λοιπόν μόνον άπό πέτραν και υπό π έ­
τραν, άλλά καί εντός τής π έ τρ α ς ;!..’Ίδωμεν

ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΟΤ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΥ
ΕΝ τ α  ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ

’ Εν Ά Ο ίιν α ις  ό %. Ιίερ. Καλλέογης έπ ι- 
μ ελ . Γεωπον. Χημείου.

’ Εν Κ α ΐο ω  ό κ. Π. Στασινόπουλος ΐατοός. 
’ Εν ΚαΙκΌ .ί.α ό κ . Ί .  Κωνσταντινίοης 

καπνέμπορος.
’ Εν Μ εοά ΐνα  ό κ . Σ τυλ . Κ. Γεωογιάοης 

ιατρός.
’ Εν ”Α ρ τη  ή Λίς Φιοίκα Α . Μ υλωνά.
’ Εν ’ Α ο ά ν ο ις  ό κ . Θεολ. Κεσσίσογλους 

Γεωπόνος.
’ Εν Η λ ε ία  ό κ. Θεμ. Γιανόπουλος Γεω­

πόνος.
’Εν Π λ α τά νω  Ό2.ΐΓ«κ:»ας ό κ . ’Ανδρέας 

Παπαδημητρίου γεωπόνος.
’ Εν ’ Λ λιιι·ρο) Θ εόβία ί.ίας οί κ .κ . ’Ό λυμ .

Κέοκης, καί Ά θ . I Ιαπαίημητρίου.
’ Εν 1!α0ί· Hauoir ό κ . Γ . Μ ι/ ιελ’.νάκης. 
’ Εν Χ ίω  ή Λίς Βιργινία Βορριά.
’ Εν Π ά το α ις  ή Λίς ΓΙώπη Καλλιβοκα.
’ Εν Β ατα«ττανό Κ ο ύβ α ς  ό κ . Je a n  Es- 

fak is .
’ Εν Νέα Ύ ό ρ κ η  ό κ . Εύρυσθ. Κουγιου- 

μουντζώκης.
’ Ε ν Πόρτ Σ α ΐτ  ό κ. Γ. Γιαννακάκης φαρ­

μακοποιός.
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Π Ο Ι Η Σ Ι Σ

Σ’ΕΚΕΙΝΗ ΠΟΤ ΔΕΝ ΜΕ ΓΝΩΡΙΖΕΙ... ΣΤΗ Π ΑΛΗ Α ΜΟΥ ΑΓΑΠ Η

Μήτε με παράπονα 
μήτε με τραγούδια 
μήτε με τή πέννα μου 
μήτε με τά λον/.ούδία.

Μήτε με ροδοστέφανα 
(όμορφα π  /.εμένα 
τές ελπίδες έπλασα 
παντοτεινά γΐά σένα.

Μοναχά μέ τής ψυχής 
τές πέτρες εχω κτίσει 
ενα σπίτι αν λ ο 
και ’κ ε ϊ τές εχω άφίσει.

Νά φορούνε άγρυπνά 
τ άγαλμα π ’ ώ χω  στήσει 
νά προσμένουν τή στερνή 
πνοή ώστε νά σβύση.

Μη φοβασ ’ αγάπη μου 
ποτέ δεν θέλεις μάθη 
το τραγουδοπλέκτη σου 
εκείνο ποϋ σοϋ γράφει.

Λεν εβάλθηκε ποτέ 
νά σκίάση μέ τή σκέψι 
ενα μέτωπο αγνό 
τη δρόσο του νά κλ.έψη.

Μέ τή φαντασία σου 
πλάσε μοναχή σου 
μ ΐά ψυχή πού αγαπά 
μονάχα τή ψυχή σου.

Castro  ’ Ιούλ ιος 1908.

Τωρα ποϋ νο ιώ θω  ερμη τή ψυχή μου 
τώρα ποϋ νο ιώ θω  γύρω ερημιά 
γιά σένα κάτι λένε οι παλμοί μου 
στή πονεμένη φίλη μου καρδιά.

χ
Τώρα πον κάθε αγάπη μου / 1 ’ άρνήθη 
τωρα ποϋ ζώ  στον κόσμο μοναχός 
ποϋ ή ψυχή μου α π ' τά όνειρα ξεντύθη 
ποϋ ήλπισα μ ια μέρα ό φ τω χό ς,... 

χ
Τώρα ποϋ φεύγουν δλοι άπό 'σιμά μου 
τώρα, ώ  τώρα, π ώ ς νά στό ε ίπ ώ ! 
λυγ ίζω  εις τόν χρόνον τήν καρδιά μου 
ρωτώντας τι μ ισώ , τι αγαπώ .

><
Μισώ) τό κόσμο δλο, και μαζν μ ’εσένα!.. 
'θυμούμαι μόνο αγάπη μου παληά 
θυμούμαι τόσα όνειρα θαμμένα 
θνμοϋμαι και τά ερμα σου φ ιλ ιά !

Η ράκλε ιο ν  Ι ο ύ λ ιο ς  1908.

Μ νροβόλο ς  π ν ο ή

3Α ρταν ιά ν

ΜΙΑ ΑΝ Α Μ Ν Η Σ ΙΣ

01 στίχοι ποϋ σοϋ στέλλει ή καρδιά μου 
λουλούδια μενεξέ, θέλω  νά γίνουν 
κι όταν εδώ διαβάζεις τ όνομά μον 
γ Λύκεια κι αθώ α μνρωδιά νά χύνουν.

Μά τά λουλούδια κείνα γΐά ν ’ ανθούνε 
και να σκορπίζουν πάντα μυρωδιά 
νά τά ποτίζης κάποτε ζητούνε 
μ  ενα τής μνήμης δάκρυ απ ’ τή καρδιά.

ΔΙς Κ . τώ  Γ.
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( Θ Α Π ’ Ο Λ Α

- ’Έπειτα λέγουν οτι αί γυναίκες είναι τα 
μυροβόλα άνθη τοΰ Δημιουργοΰ.

- Τα ό~οΓα ήδύνουν και άοωματίΓουν τόν . . . 
βίον!

- ’ Αφοΰ μάλιστα ηρχισαν και νά μονομαχούν!
- Πρό ήμερων είςτ ό Παρίσι,, ή ωραία Κυρία 

δ’ ’Αλατζά, έμονομάχ η σε με τήν επίσης ώραίαν 
Μασαλιώτιδα Λα δε Νταμιός.

- Έμονομάχησαν δε αε ξίφη. μέχρις ά~ο- 
στάσεο>ς 15 μέτρων τό άνώτατον όριον.

- Και αε δλους τους κανόνας της μονομαχίας.
- Καί Ιτραυματίσθη ελαφρώς εις τήν χεΐοα ή 

M adam e.
- Εινε εν τούτοις αδιάλλακτοι, και Οά αντι­

μετωπίσουν εντός ολίγου άλληλας μέχρι . . . θα­
νάτου.

- Και ή αιτία, Ό χι πλέον τό αιώνιον «ζη­
τήσατε τήν γυναίκα» άλλά τόν . . . «άνδρα».

- Λέγουν οτι εντός ολίγου φεύγουν αί Λύνα­
με ις άπό τήν Κρήτην.

- ’ Εάν είναι αληθές τούτο. Οά καταστραφη 
κυριολεκτικώς τό νησί.

- Τούτο έννοήσαντες μερικοί ’Οθωμανοί, προ- 
σεπάθοΰν με κάθε τρόπον

- Νά ματαιώσουν την άπόφασιν(*) αυτήν.
- Μά χωρίς δυνάμεις, είναι δυνατόν νά 

0—άρξτ; ζωή;
- Άπέθανεν ό ιδιοκτήτη; τη ; συνταγής, τών 

υιέχοις αηδία: γνωστών υα ; καταποτίων Πίγγκ. 
Γ . Ταιλλώρ.

- Καί άφήκε περιουσίαν 35 καί πλέον εκατομ­
μυρίων φράγκων!

- Χάρις εις τήν ρεκλάμαν καί μόνον εί; τήν 
ρεκλάμαν.

- Α ί άριστοκράτιοε; κυρίαι καί δεσποινίδες τοΰ 
Λονδίνου, έφεΰρον νίαν μόδαν άμφιέσεω;, προ: 
έπίδειξιν τών πλαστικών σωμάτων των

- Τήν όποιαν ονομάζουν «φαινομηρίδα». Μόνη 
τη ; ή λέξι; εξηγεί.

-  Τόν τρόπον τή ; κατασκευής, τή; σκανδαλώ­
δους αυτής άμφιέσεω;.

- Ά λ λ ά  καί ή άμφίεσι; τή ; άμερικανίδο: Μ ί; 
Λούγκαν, τήν οποίαν φιλοξενεί το 'Ηράκλειον, 
οσον ip / αία καί εθνική καί άν είναι.

- Λεν είναι ομως καί όλιγοίτερον σκανδαλώ­
δη; τή ; φαινομηρίδος.

- Γέοο! καί νέοι, ένεοι π^ό τοιαύτης Γαλά­

τεια; παρατηρούν μετ έκπλήξεω; τά εθνικά πέ­
διλα. καί τήν εθνικήν χ ιράμαν.

- Μή παραλείποντε; νά έκδηλώσωσι τά; στε- 
νουσα; συαπαθεία; των, καί εΐ; τά ήλιοκαή—  
φαινόμενα!

- Ώ ; κομήτη; προ/θε; άνεφάνη ό αμίμητο; 
Νικολός. Άνετειλε καί έδυσε__

- Τό Βατικανόν. δηλ. τά εν Ρώμη ανάκτορα 
του IIάπα

- "Κ/ουσι μήκος 380 μέτρων, καί πλάτο; 
250, αΰλάς 22, κήπου; εκτεταμένου;, καί 1 1 
-/ιλιάδα; δωμάτια!

_ · Υπεοάνω τοΰ βωμού ένό; παρεκκλησίου τοΰ 
Βατικανού.

-  'Υπάρχει μεγάλη καί θαυμαστή; τέχνης 
τοιχογραφία’«ή τελευταία ήμέρα τής κρίσεως»

- ' Τοΰ 'αθανάτου ζωγράφου Μιχ . Αγγέλου
- ΊΓ τοιχογραφία αϋτη τόν άπησχόλησεν έπί 

-τά ολόκληρα έτη!...
- Ά νοιξε ή πόρτα τοΰ Κούμ-καπί χάριν τών 

λουομένων
- Ύ π ’ αύτήν ό'μ,ω; κατά σωρούς πτώματα 

ζώων έν αποσυνθέσει.
- Καί πλεΐσται αλλαι ακαθαρσία·., με κίνδυνον 

επιδημία; τής χολέρα;!  ̂ _
- 'Π προέκτασι; έντό; τή; θαλάσση; τών οχε- 

tS v τής πόλεω;.
- Θεωοεϊται ζήτημα σπουδαιότατον, καί μή 

ενδεχόμενον αναβολήν.
- 'II έκ τούτων δυσωδία, ή κ.αταπλημμυροΰσα 

τήν πόλιν.
-  Κατά τά; ήσυχου; μάλιστα νύκτα;, είναι 

φρικώδη;!
Ώ ; έκ τούτου κατάντα νά καταργηθή ο ω­

ραίο; περίπατο; εί; το μπετενάκι.
- Ά λλά  καί τό έκεΐ ευρισκόμενον ράραθρον 

δεν θά φραχθή φαίνεται.
- ’Εάν δεν τεθή ό θεμέλιο; λίθο; έκ σώματο; 

ανθρώπου!
Τό Ξ όανον

S - S T  ’ Α π ό  τ ο ΰ  Β '.  εξαμήνου α ί  ρ ι -  

ξ ικα ϊΑ μ ερ ικα ν ικα ι κα ινοτομ ία ι μας, 
&ά γοητεύσω σι κα ί ΰ ά  βυναρπάοωαί 
τούς άναγνώατας.
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